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EN QUICK START GUIDE

FEATURES
•	 �Customizable audio settings via software  

(only for PC). 
•	 �Compatibility with playstation 4 and 5, PC, nintendo 

switch, switch 2, via wireless 2.4GHz & mobile via 
Bluetooth.

•	 �Battery life up to 16h.
•	 �Ultra lightweight design for all-day comfort. 
•	 �Flip-up high sensitivity microphone.
•	 �Large, double seemed earpads. 
•	 �Designed to fold.
•	 �High-quality 40mm speaker drivers for maximum 

audio clarity. 
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PRODUCT DETAILS

Indicator Light

Power / Microphone Button

M Button (Mode Control)

Volume + (Increase Volume)

Volume - (Decrease Volume)

Charging Port

FUNCTION INSTRUCTIONS
1.	 Indicator Light

	�Refer to the Indicator Light Status section below for  
detailed behavior in different modes.

2.	 Power / Microphone Button
•	 Press and Hold (3 seconds): Power ON / OFF
		 Voice prompts: “Power on” / “Power off”
•	 Single Press: Play / Pause music

EN
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EN •	 Double Press: Toggle microphone ON / OFF
		 Voice prompts: “Microphone on” / “Microphone off”
•	 Bluetooth Mode only:
		 •	 �Single Press: Answer or end a call
		 •	 �Press and Hold (1 second): Reject incoming call
		 •	 �Triple Press: Activate voice assistant (e.g., Siri)

3.	 Volume + Button
•	 Single Press: Increase volume
•	 Press and Hold: Continuously increase volume
•	 Double Press: Play next track

4.	 Volume – Button
•	 Single Press: Decrease volume
•	 Press and Hold: Continuously decrease volume
•	 Double Press: Play previous track
•	� Disconnect Function: Press Volume + and Volume – 

simultaneously for 2 seconds
	 Voice prompt: “Disconnect pairing”

5.	 M Button (Mode Control)
•	 Single Press: Switch lighting effects
•	 �Double Press: Switch between Gaming Mode and 

Music Mode
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EN •	 Press and Hold (3 seconds): Switch connection mode 
	 •	 �2.4G mode: voice prompt “Adapter mode pairing”.
	 •	� Bluetooth mode: voice prompt “Bluetooth mode 

pairing”.

6.	 Charging Port
•	 Used for charging the headset.
•	 Connect using the included charging cable.

CONNECTION INSTRUCTIONS 
Wireless RF 2.4GHz connection instructions
�(playstation 4, playstation 5, switch, switch 2 and desktop PC)
1.	 �Press and hold the Power button to turn on the headset. 

The device starts in Bluetooth mode by default.
To switch into Wireless RF 2.4GHz mode, press and hold 
the M button (Mode Control) for 3 seconds until the green 
indicator light begins flashing and you hear the voice 
prompt: “Adaptor mode”.

2.	 �Plug in the USB dongle transmitter (included in the pack-
age) in a USB port of your console or PC and the headset 
will connect automatically.
When the headset is connected successfully, the light 
Indicator will remain on.
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BLUETOOTH CONNECTION INSTRUCTIONS
(smartphone, tablet, laptop and all in one PC)
1.	 �Power on the headset using the Power button. The 

headset operates in Bluetooth mode by default. Blue light 
flashes for 1 second, then red light and blue light flash 
alternately. Enable Bluetooth on your device and select 
“SG Apollonis” from the available device list to complete 
the connection.

2.	 �When the headset is connected successfully, the light 
Indicator will remain on.

CHARGING THE BATTERY
�When the headset starts beeping twice every 30 seconds the 
battery is running low and needs to be charged. 
�To charge connect the USB cable (included in the package) 
into a USB port. While charging the light indicator will remain 
red and will turn off when the battery is full.
Important note: While charging the headset is not functional.

EN
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GR ΟΔΗΓΟΣ ΓΡΗΓΟΡΗΣ ΕΚΚΙΝΗΣΗΣ

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΆ
•	 �Παραμετροποιήσιμες ρυθμίσεις ήχου μέσω λογισμικού 

(μόνο για PC).
•	 �Συμβατότητα με playstation 4 και 5, PC, nintendo 

switch, switch 2, μέσω ασύρματης σύνδεσης 2.4GHz & 
κινητά μέσω Bluetooth.

•	 Διάρκεια μπαταρίας έως 16 ώρες.
•	 �Εξαιρετικά ελαφρύς σχεδιασμός για άνεση όλη την 

ημέρα.
•	 �Αναδιπλούμενο μικρόφωνο υψηλής ευαισθησίας.
•	 �Μεγάλα μαξιλαράκια αυτιών με διπλή ραφή.
•	 Σχεδιασμένα ώστε να διπλώνουν.
•	 �Υψηλής ποιότητας drivers ηχείων 40mm για μέγιστη 

καθαρότητα ήχου.
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GR ΛΕΠΤΟΜΈΡΕΙΕΣ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ

ΟΔΗΓΊΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑΣ
1.	 Φωτεινή Ένδειξη

Ανατρέξτε στην ενότητα Κατάσταση Φωτεινής Ένδειξης 
παρακάτω για λεπτομερή συμπεριφορά σε διαφορετικές 
λειτουργίες.

2.	 Κουμπί Ενεργοποίησης / Μικροφώνου
•	 �Πάτημα και κράτημα (3 δευτερόλεπτα): ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗ-

ΣΗ / ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ ON / OFF
	 Ηχητικά μηνύματα: «Power on / Power off»

Φωτεινή Ένδειξη

Κουμπί Ενεργοποίησης / 
Μικροφώνου

Κουμπί M (Έλεγχος 
Λειτουργίας)

Ένταση + (Αύξηση Έντασης)

Ένταση – (Μείωση Έντασης)

Θύρα Φόρτισης
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GR •	 Μονό πάτημα: Αναπαραγωγή / Παύση μουσικής
•	 Διπλό πάτημα: Εναλλαγή μικροφώνου ON / OFF
	 Ηχητικά μηνύματα: «Microphone on» / «Microphone off»
•	 Μόνο σε λειτουργία Bluetooth:
	 •	 �Μονό πάτημα: Απάντηση ή τερματισμός κλήσης
	 •	 �Πάτημα και κράτημα (1 δευτερόλεπτο): Απόρριψη 

εισερχόμενης κλήσης
	 •	 ��Τριπλό πάτημα: Ενεργοποίηση φωνητικού βοηθού 

(π.χ. Siri)

3.	 Κουμπί Έντασης +
•	 Μονό πάτημα: Αύξηση έντασης
•	 Πάτημα και κράτημα: Συνεχής αύξηση έντασης
•	 Διπλό πάτημα: Αναπαραγωγή επόμενου κομματιού

4.	 Κουμπί Έντασης –
•	 Μονό πάτημα: Μείωση έντασης
•	 Πάτημα και κράτημα: Συνεχής μείωση έντασης
•	 �Διπλό πάτημα: Αναπαραγωγή προηγούμενου κομματιού
•	 �Λειτουργία αποσύνδεσης: Πατήστε ταυτόχρονα Έντα-

ση + και Ένταση – για 2 δευτερόλεπτα
	 Ηχητικό μήνυμα: «Disconnect pairing»
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5.	 Κουμπί M (Έλεγχος Λειτουργίας)
•	 Μονό πάτημα: Εναλλαγή εφέ φωτισμού
•	 �Διπλό πάτημα: Εναλλαγή μεταξύ Λειτουργίας Gaming 

και Λειτουργίας Μουσικής
•	 �Πάτημα και κράτημα (3 δευτερόλεπτα): Εναλλαγή 

τρόπου σύνδεσης
	� •	� Λειτουργία 2.4G: ηχητικό μήνυμα «Adapter mode 

pairing»
	� •	� Λειτουργία Bluetooth: ηχητικό μήνυμα «Bluetooth 

mode pairing»

6.	 Θύρα Φόρτισης
Χρησιμοποιείται για τη φόρτιση των ακουστικών.
Συνδέστε χρησιμοποιώντας το παρεχόμενο καλώδιο 
φόρτισης.

ΟΔΗΓΊΕΣ ΣΎΝΔΕΣΗΣ
Οδηγίες ασύρματης σύνδεσης RF 2.4GHz
(playstation 4, playstation 5, switch, switch 2 και desktop PC)
1.	 �Πατήστε και κρατήστε το κουμπί ενεργοποίησης για να 

ανοίξετε τα ακουστικά. Η συσκευή ξεκινά σε λειτουργία 
Bluetooth από προεπιλογή.

2.	 �Για να μεταβείτε σε λειτουργία Wireless RF 2.4GHz, πατή-
στε και κρατήστε το κουμπί M (Έλεγχος Λειτουργίας) για  
3 δευτερόλεπτα μέχρι να αρχίσει να αναβοσβήνει η πρά-
σινη ένδειξη και να ακούσετε το μήνυμα: «Adaptor mode».

GR
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3.	 �Συνδέστε το USB dongle (περιλαμβάνεται στη συσκευ-
ασία) σε μια θύρα USB της κονσόλας ή του PC και τα 
ακουστικά θα συνδεθούν αυτόματα.

4.	 �Όταν τα ακουστικά συνδεθούν επιτυχώς, η φωτεινή 
ένδειξη θα παραμείνει αναμμένη.

ΟΔΗΓΊΕΣ ΣΎΝΔΕΣΗΣ BLUETOOTH
(smartphone, tablet, laptop και all-in-one PC)
1.	 �Ενεργοποιήστε τα ακουστικά χρησιμοποιώντας το 

κουμπί ενεργοποίησης. Τα ακουστικά λειτουργούν σε 
λειτουργία Bluetooth από προεπιλογή. Το μπλε φως 
αναβοσβήνει για 1 δευτερόλεπτο και στη συνέχεια 
το κόκκινο και το μπλε φως αναβοσβήνουν εναλλάξ. 
Ενεργοποιήστε το Bluetooth στη συσκευή σας και 
επιλέξτε «SG Apollonis» από τη λίστα διαθέσιμων 
συσκευών για να ολοκληρώσετε τη σύνδεση.

2.	 �Όταν τα ακουστικά συνδεθούν επιτυχώς, η φωτεινή 
ένδειξη θα παραμείνει αναμμένη.

ΦΌΡΤΙΣΗ ΜΠΑΤΑΡΊΑΣ
Όταν τα ακουστικά αρχίσουν να ηχούν δύο φορές κάθε 30 
δευτερόλεπτα, η μπαταρία είναι χαμηλή και χρειάζεται φόρτιση.
Για φόρτιση, συνδέστε το καλώδιο USB (περιλαμβάνεται 
στη συσκευασία) σε μια θύρα USB. Κατά τη φόρτιση, η 
φωτεινή ένδειξη θα παραμείνει κόκκινη και θα σβήσει όταν 
η μπαταρία φορτιστεί πλήρως.
Σημαντική σημείωση: Κατά τη διάρκεια της φόρτισης, τα 
ακουστικά δεν είναι λειτουργικά.

GR
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DE SCHNELLSTARTANLEITUNG

FUNKTIONEN
•	 �Anpassbare Audioeinstellungen über Software (nur 

für PC).
•	 �Kompatibilität mit playstation 4 und 5, PC, nintendo 

switch, switch 2, über kabellose 2.4GHz-Verbindung  
& mobile Geräte über Bluetooth.

•	 �Akkulaufzeit bis zu 16 Stunden.
•	 �Ultraleichtes Design für ganztägigen Komfort.
•	 �Hochklappbares, hochempfindliches Mikrofon.
•	 �Große Ohrpolster mit doppelter Naht.
•	 �Klappbares Design.
•	 �Hochwertige 40-mm-Lautsprechertreiber für maximale 

Klangklarheit.
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PRODUKTDETAILS

FUNKTIONSANWEISUNGEN
1.	 Statusanzeige
	� Siehe Abschnitt „Statusanzeige“ unten für detailliertes 

Verhalten in verschiedenen Modi.

2.	 Ein-/Aus- / Mikrofontaste
•	 Gedrückt halten (3 Sekunden): EIN / AUS 
	 Sprachansagen: „Power on“ / „Power off“
•	 Einmal drücken: Wiedergabe / Pause
•	 Doppelt drücken: Mikrofon EIN / AUS
	 Sprachansagen: „Microphone on“ / „Microphone off“

Statusanzeige

Ein-/Aus- / Mikrofontaste

M-Taste (Modussteuerung)

Lautstärke +  
(Lautstärke erhöhen)

Lautstärke –  
(Lautstärke verringern)

Ladeanschluss

DE
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•	 Nur im Bluetooth-Modus:
	 •	 Einmal drücken: Anruf annehmen oder beenden
	� •	� Gedrückt halten (1 Sekunde): Eingehenden Anruf 

ablehnen
	 •	� Dreimal drücken: Sprachassistent aktivieren (z. B. Siri)

3.	 Lautstärke + Taste
•	 Einmal drücken: Lautstärke erhöhen
•	 Gedrückt halten: Lautstärke kontinuierlich erhöhen
•	 Doppelt drücken: Nächsten Titel abspielen

4.	 Lautstärke – Taste
•	 Einmal drücken: Lautstärke verringern
•	 Gedrückt halten: Lautstärke kontinuierlich verringern
•	 Doppelt drücken: Vorherigen Titel abspielen
•	 �Trennfunktion: Lautstärke + und Lautstärke – gleich-

zeitig 2 Sekunden gedrückt halten
	 	 Sprachansage: „Disconnect pairing“

5.	 M-Taste (Modussteuerung)
•	 Einmal drücken: Lichteffekte wechseln
•	 �Doppelt drücken: Zwischen Gaming-Modus und 

Musikmodus wechseln
•	 �Gedrückt halten (3 Sekunden): Verbindungsmodus 

wechseln

DE
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	 •	 2.4G-Modus: Sprachansage „Adapter mode pairing“
	 �•	� Bluetooth-Modus: Sprachansage „Bluetooth mode 

pairing“

6.	 Ladeanschluss
•	 Wird zum Laden des Headsets verwendet.
•	 Verbinden Sie es mit dem mitgelieferten Ladekabel.

VERBINDUNGSANWEISUNGEN
Kabellose RF 2.4GHz-Verbindung
(playstation 4, playstation 5, switch, switch 2 und desktop-PC)
1.	 �Halten Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt, um das Headset 

einzuschalten. Das Gerät startet standardmäßig im 
Bluetooth-Modus.

2.	 �Um in den Wireless RF 2.4GHz-Modus zu wechseln, 
halten Sie die M-Taste (Modussteuerung) 3 Sekunden 
gedrückt, bis die grüne Anzeige zu blinken beginnt und 
Sie die Sprachansage „Adaptor mode“ hören.

3.	 �Stecken Sie den USB-Dongle (im Lieferumfang enthalten) 
in einen USB-Anschluss Ihrer Konsole oder Ihres PCs, 
und das Headset verbindet sich automatisch.

4.	 �Wenn das Headset erfolgreich verbunden ist, bleibt die 
Anzeigeleuchte dauerhaft eingeschaltet.

DE
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BLUETOOTH-VERBINDUNG
(Smartphone, tablet, laptop und All-in-One-PC)
1.	 �Schalten Sie das Headset mit der Ein-/Aus-Taste ein. Das 

Headset arbeitet standardmäßig im Bluetooth-Modus. 
Das blaue Licht blinkt 1 Sekunde lang, danach blinken 
rotes und blaues Licht abwechselnd. Aktivieren Sie 
Bluetooth auf Ihrem Gerät und wählen Sie „SG Apollonis“ 
aus der Liste der verfügbaren Geräte, um die Verbindung 
herzustellen.

2.	 �Wenn das Headset erfolgreich verbunden ist, bleibt die 
Anzeigeleuchte dauerhaft eingeschaltet.

AUFLADEN DES AKKUS
Wenn das Headset alle 30 Sekunden zweimal piept, ist der 
Akkustand niedrig und muss aufgeladen werden.
Zum Aufladen verbinden Sie das USB-Kabel (im Liefer-
umfang enthalten) mit einem USB-Anschluss. Während des 
Ladevorgangs leuchtet die Anzeige rot und erlischt, wenn 
der Akku vollständig geladen ist.
Wichtiger Hinweis: Während des Ladevorgangs ist das 
Headset nicht funktionsfähig.

DE
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FR GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE

CARACTÉRISTIQUES
•	 �Paramètres audio personnalisables via logiciel (unique-

ment pour PC).
•	 �Compatibilité avec playstation 4 et 5, PC, nintendo switch, 

switch 2, via connexion sans fil 2,4 GHz & appareils mo-
biles via Bluetooth.

•	 �Autonomie de la batterie jusqu’à 16 h.
•	 �Design ultra léger pour un confort toute la journée.
•	 �Microphone relevable haute sensibilité.
•	 �Grands coussinets d’oreille à double couture.
•	 �Conception pliable.
•	 �Haut-parleurs de 40 mm de haute qualité pour une clarté 

sonore maximale.
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DÉTAILS DU PRODUITFR
Voyant lumineux

Bouton Alimentation /  
Microphone

Bouton M (Contrôle du mode)

Volume +  
(Augmenter le volume)

Volume – (Diminuer le volume)

Port de charge

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT
1.	 Voyant lumineux

Reportez-vous à la section État du voyant lumineux ci-dessous 
pour le comportement détaillé dans les différents modes.

2.	 Bouton Alimentation / Microphone
•	 �Maintenir appuyé (3 secondes): ALLUMER / ÉTEINDRE 

ON / OFF
	 Messages vocaux: «Power on» / «Power off»
•	 Appui simple: Lecture / Pause musique
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•	 Double appui: Activer / désactiver le microphone
	 Messages vocaux: «Microphone on» / «Microphone off»
•	 Uniquement en mode Bluetooth:
	 •	 Appui simple: Répondre ou terminer un appel
	 •	� Maintenir appuyé (1 seconde): Rejeter un appel 

entrant
	 •	 Triple appui: Activer l’assistant vocal (ex. Siri)

3.	 Bouton Volume +
•	 Appui simple: Augmenter le volume
•	 Maintenir appuyé: Augmenter le volume en continu
•	 Double appui: Lire la piste suivante

4.	 Bouton Volume –
•	 Appui simple  Diminuer le volume
•	 Maintenir appuyé: Diminuer le volume en continu
•	 Double appui: Lire la piste précédente
•	 �Fonction de déconnexion: Maintenir Volume + et 

Volume – simultanément pendant 2 secondes
		  Message vocal: «Disconnect pairing»

5.	 Bouton M (Contrôle du mode)
•	 Appui simple: Changer les effets lumineux
•	 �Double appui: Basculer entre le mode Gaming et le 

mode Musique

FR
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•	 �Maintenir appuyé (3 secondes): Changer le mode de 
connexion

	 •	 Mode 2.4G: message vocal «Adapter mode pairing»
	 •	� Mode Bluetooth: message vocal «Bluetooth mode 

pairing»

6.	 Port de charge
•	 Utilisé pour charger le casque.
•	 Connecter à l’aide du câble de charge fourni.

INSTRUCTIONS DE CONNEXION
Connexion sans fil RF 2.4GHz
(playstation 4, playstation 5, switch, switch 2 et PC de bureau)
1.	 �Maintenez le bouton d’alimentation enfoncé pour allumer 

le casque. L’appareil démarre en mode Bluetooth par 
défaut.

2.	 �Pour passer en mode RF sans fil 2.4GHz, maintenez le bou-
ton M (Contrôle du mode) enfoncé pendant 3 secondes 
jusqu’à ce que le voyant vert commence à clignoter et que 
vous entendiez le message vocal: «Adaptor mode».

3.	 �Branchez le dongle USB (inclus dans l’emballage) sur un 
port USB de votre console ou PC; le casque se connecte-
ra automatiquement.

4.	 �Lorsque le casque est connecté avec succès, le voyant 
lumineux reste allumé.

FR
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CONNEXION BLUETOOTH
(smartphone, tablette, ordinateur portable et PC tout-en-un)
1.	 �Allumez le casque à l’aide du bouton d’alimentation. Le 

casque fonctionne en mode Bluetooth par défaut. Le 
voyant bleu clignote pendant 1 seconde, puis les voyants 
rouge et bleu clignotent alternativement. Activez le Blue-
tooth sur votre appareil et sélectionnez «SG Apollonis» 
dans la liste des appareils disponibles pour finaliser la 
connexion.

2.	 �Lorsque le casque est connecté avec succès, le voyant 
lumineux reste allumé.

CHARGE DE LA BATTERIE
Lorsque le casque émet un double bip toutes les 30 se-
condes, la batterie est faible et doit être rechargée.
Pour charger, branchez le câble USB (fourni dans l’embal-
lage) sur un port USB. Pendant la charge, le voyant reste 
rouge et s’éteint lorsque la batterie est complètement 
chargée.
Remarque importante: Pendant la charge, le casque n’est 
pas fonctionnel.

FR
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IT GUIDA RAPIDA

CARATTERISTICHE
•	 �Impostazioni audio personalizzabili tramite software (solo 

per PC).
•	 �Compatibilità con playstation 4 e 5, PC, nintendo switch, 

switch 2, tramite connessione wireless 2.4GHz & disposi-
tivi mobili tramite Bluetooth.

•	 �Autonomia della batteria fino a 16 ore.
•	 �Design ultra leggero per un comfort per tutto il giorno.
•	 Microfono ad alta sensibilità ribaltabile.
•	 �Grandi padiglioni auricolari con doppia cucitura.
•	 �Design pieghevole.
•	 �Driver audio da 40 mm di alta qualità per la massima 

chiarezza sonora.
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IT DETTAGLI DEL PRODOTTO

Indicatore luminoso

Pulsante Accensione /  
Microfono

Pulsante M  
(Controllo modalità)

Volume + (Aumenta volume)

Volume – (Diminuisce volume)

Porta di ricarica

ISTRUZIONI DI FUNZIONAMENTO
1.	 Indicatore luminoso

Fare riferimento alla sezione Stato dell’indicatore luminoso 
qui sotto per il comportamento dettagliato nelle diverse 
modalità.

2.	 Pulsante Accensione / Microfono
•	 �Tenere premuto (3 secondi): ACCENSIONE / SPEGNI-

MENTO ON / OFF
	 Messaggi vocali: «Power on» / «Power off»
•	 Pressione singola: Riproduzione / Pausa musica
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IT •	 Doppia pressione: Attiva / disattiva il microfono
	 Messaggi vocali: «Microphone on» / «Microphone off»
•	 Solo in modalità Bluetooth:
	� Pressione singola: Rispondere o terminare una chia-

mata
	� Tenere premuto (1 secondo): Rifiutare una chiamata in 

arrivo
	� Tripla pressione: Attivare l’assistente vocale (es. Siri)

3.	 Pulsante Volume +
•	 Pressione singola: Aumentare il volume
•	 Tenere premuto: Aumentare continuamente il volume
•	 Doppia pressione: Riprodurre il brano successivo

4.	 Pulsante Volume –
•	 Pressione singola: Diminuire il volume
•	 Tenere premuto: Diminuire continuamente il volume
•	 Doppia pressione: Riprodurre il brano precedente
•	 �Funzione di disconnessione: Tenere premuti contem-

poraneamente Volume + e Volume – per 2 secondi
	 Messaggio vocale: «Disconnect pairing»
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IT 5.	 Pulsante M (Controllo modalità)
•	 �Pressione singola: Cambiare effetti di illuminazione
•	 �Doppia pressione: Passare tra Modalità Gaming e 

Modalità Musica
•	 �Tenere premuto (3 secondi): Cambiare modalità di 

connessione
	 •	� Modalità 2.4G: messaggio vocale «Adapter mode 

pairing»
	 •	� Modalità Bluetooth: messaggio vocale «Bluetooth 

mode pairing»

6.	 Porta di ricarica
•	 Utilizzata per ricaricare le cuffie.
•	 Collegare utilizzando il cavo di ricarica incluso.

ISTRUZIONI DI CONNESSIONE
Connessione wireless RF 2.4GHz
(Playstation 4, playstation 5, switch, switch 2 e PC desktop)
1.	 �Tenere premuto il pulsante di accensione per accendere 

le cuffie. Il dispositivo si avvia in modalità Bluetooth per 
impostazione predefinita.

2.	 �Per passare alla modalità Wireless RF 2.4GHz, tenere 
premuto il pulsante M (Controllo modalità) per 3 secondi 
finché l’indicatore luminoso verde inizia a lampeggiare e 
si sente il messaggio vocale: «Adaptor mode».
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IT 3.	 �Inserire il dongle USB (incluso nella confezione) in una 
porta USB della console o del PC e le cuffie si colleghe-
ranno automaticamente.

4.	 �Quando le cuffie sono connesse correttamente, l’indica-
tore luminoso rimarrà acceso.

CONNESSIONE BLUETOOTH
(smartphone, tablet, laptop e PC all-in-one)
1.	 �Accendere le cuffie utilizzando il pulsante di accensione. 

Le cuffie funzionano in modalità Bluetooth per imposta-
zione predefinita. La luce blu lampeggia per 1 secondo, 
quindi la luce rossa e quella blu lampeggiano alternativa-
mente. Attivare il Bluetooth sul dispositivo e selezionare 
«SG Apollonis» dall’elenco dei dispositivi disponibili per 
completare la connessione.

2.	 �Quando le cuffie sono connesse correttamente, l’indica-
tore luminoso rimarrà acceso.

RICARICA DELLA BATTERIA
Quando le cuffie iniziano a emettere due segnali acustici ogni 
30 secondi, la batteria è scarica e deve essere ricaricata.
Per ricaricare, collegare il cavo USB (incluso nella confezione) 
a una porta USB. Durante la ricarica, l’indicatore luminoso 
rimarrà rosso e si spegnerà quando la batteria sarà comple-
tamente carica.
Nota importante: Durante la ricarica, le cuffie non sono 
utilizzabili.
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РЪКОВОДСТВО ЗА БЪРЗ СТАРТ

ХАРАКТЕРИСТИКИ
•	 �Персонализируеми аудио настройки чрез софтуер 

(само за PC).
•	 �Съвместимост с playstation 4 и 5, PC, nintendo 

switch, switch 2, чрез безжична връзка 2.4GHz & 
мобилни устройства чрез Bluetooth.

•	 �Живот на батерията до 16 часа.
•	 �Ултра лек дизайн за комфорт през целия ден.
•	 �Сгъваем високочувствителен микрофон.
•	 �Големи наушници с двойна шевна линия.
•	 ��Сгъваем дизайн.
•	 �Висококачествени 40 мм говорителни драйвери за 

максимална яснота на звука.

BG
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ДЕТАЙЛИ ЗА ПРОДУКТАBG
Светлинен индикатор

Бутон за захранване /  
микрофон

Бутон M (Контрол на режима)

Увеличаване на звука +  
(Increase Volume) 

Намаляване на звука – 
(Decrease Volume)

Порт за зареждане
ИНСТРУКЦИИ ЗА РАБОТА
1.	 Светлинен индикатор

Вижте секцията „Състояние на светлинния индикатор“ 
по-долу за подробно поведение в различните режими.

2.	 Бутон за захранване / микрофон
•	 �Натиснете и задръжте (3 секунди): ВКЛЮЧВАНЕ / 

ИЗКЛЮЧВАНЕ ON / OFF
	 Гласови съобщения: „Power on“ / „Power off“
•	 �Еднократно натискане: Възпроизвеждане / пауза 

на музика
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•	 �Двойно натискане: Включване / изключване на 
микрофона

	� Гласови съобщения: „Microphone on” / „Microphone off”
•	 �Само в Bluetooth режим:
	 �•	� Еднократно натискане: Отговор или край на 

повикване
	� •	� Натиснете и задръжте (1 секунда): Отхвърляне 

на входящо повикване
	 �•	� Тройно натискане: Активиране на гласов 

асистент (напр. Siri)

3.	 Бутон за увеличаване на звука +
•	 Еднократно натискане: Увеличаване на звука
•	 �Натиснете и задръжте: Постоянно увеличаване на 

звука
•	 �Двойно натискане: Възпроизвеждане на 

следващия трак

4.	 Бутон за намаляване на звука –
•	 Еднократно натискане: Намаляване на звука
•	 �Натиснете и задръжте: Постоянно намаляване на звука
•	 �Двойно натискане: Възпроизвеждане на предишния 

трак
•	 �Функция за прекъсване: Натиснете едновременно 

Volume + и Volume – за 2 секунди
		  Гласово съобщение: „Disconnect pairing“

BG
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5.	 Бутон M (Контрол на режима)
•	 �Еднократно натискане: Смяна на светлинните ефекти
•	 �Двойно натискане: Превключване между Gaming 

режим и Music режим
•	 �Натиснете и задръжте (3 секунди): Смяна на 

режима на свързване
	 �2.4G режим: гласово съобщение „Adapter mode 

pairing“
�	 �Bluetooth режим: гласово съобщение „Bluetooth 

mode pairing“

6.	 Порт за зареждане
•	 Използва се за зареждане на слушалките.
•	 �Свържете чрез включения в комплекта кабел за 

зареждане.

ИНСТРУКЦИИ ЗА СВЪРЗВАНЕ
Инструкции за безжична RF 2.4GHz връзка
(Playstation 4, playstation 5, switch, switch 2 и настолен 
компютър)
1.	 �Натиснете и задръжте бутона за захранване, за да 

включите слушалките. Устройството стартира в Blue-
tooth режим по подразбиране.

2.	 �За да превключите към Wireless RF 2.4GHz режим, 
натиснете и задръжте бутона M (Контрол на режима) 
за 3 секунди, докато зеленият индикатор започне да 
мига и чуете гласовото съобщение: „Adaptor mode“.

BG



32

3.	 �Поставете USB донгъла (включен в комплекта) в USB 
порт на вашата конзола или компютър и слушалките 
ще се свържат автоматично.

Когато слушалките са свързани успешно, светлинният 
индикатор ще остане включен.

ИНСТРУКЦИИ ЗА BLUETOOTH ВРЪЗКА
(смартфон, таблет, лаптоп и all-in-one компютър)
1.	 �Включете слушалките чрез бутона за захранване. 

Слушалките работят в Bluetooth режим по 
подразбиране. Синият индикатор мига за 1 секунда, 
след което червената и синята светлина мигат 
последователно. Активирайте Bluetooth на вашето 
устройство и изберете „SG Apollonis“ от списъка с 
налични устройства, за да завършите свързването.

2.	 �Когато слушалките са свързани успешно, светлинният 
индикатор ще остане включен.

ЗАРЕЖДАНЕ НА БАТЕРИЯТА
Когато слушалките започнат да издават двоен звуков 
сигнал на всеки 30 секунди, батерията е изтощена и 
трябва да бъде заредена.
За зареждане свържете USB кабела (включен в компле-
кта) към USB порт. По време на зареждане индикаторът 
ще свети в червено и ще изгасне, когато батерията е 
напълно заредена.
Важно: По време на зареждане слушалките не са функ-
ционални.

BG
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RO GHID DE PORNIRE RAPIDĂ

CARACTERISTICI
•	 �Setări audio personalizabile prin software (doar pentru PC).
•	 �Compatibilitate cu playstation 4 și 5, PC, nintendo switch, 

switch 2, prin conexiune wireless 2.4GHz & dispozitive 
mobile prin Bluetooth.

•	 �Autonomie a bateriei de până la 16 ore.
•	 �Design ultra ușor pentru confort pe tot parcursul zilei.
•	 �Microfon flip-up (rabatare) cu sensibilitate ridicată.
•	 �Perne auriculare mari, cu cusătură dublă.
•	 �Design pliabil.
•	 �Difuzoare de 40 mm de înaltă calitate pentru claritate 

audio maximă.
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RO DETALII PRODUS

Indicator luminos

Buton Pornire / Microfon

Buton M (Control mod)

Volum + (Creștere volum)

Volum – (Reducere volum)

Port de încărcare

INSTRUCȚIUNI DE FUNCȚIONARE
1.	 Indicator luminos

Consultați secțiunea „Starea indicatorului luminos” de mai 
jos pentru comportamentul detaliat în diferite moduri.

2.	 Buton Pornire / Microfon
•	 �Țineți apăsat (3 secunde): PORNIRE / OPRIRE ON / OFF
	 Mesaje vocale: „Power on” / „Power off”
•	 �Apăsare simplă: Redare / Pauză muzică
•	 �Dublu click: Activare / dezactivare microfon
	 Mesaje vocale: „Microphone on” / „Microphone off”
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•	 �Doar în modul Bluetooth:
	 •	 Apăsare simplă: Răspunde sau încheie un apel
	 •	 Țineți apăsat (1 secundă): Respinge apelul primit
	 •	 Triplu click: Activează asistentul vocal (ex. Siri)

3.	 Buton Volum +
•	 Apăsare simplă: Creștere volum
•	 Țineți apăsat: Creștere continuă a volumului
•	 Dublu click: Redare piesa următoare

4.	 Buton Volum –
•	 �Apăsare simplă: Reducere volum
•	 �Țineți apăsat: Reducere continuă a volumului
•	 �Dublu click: Redare piesa anterioară
•	 �Funcție de deconectare: Țineți apăsat simultan Volum 

+ și Volum – timp de 2 secunde
	 Mesaj vocal: „Disconnect pairing”

5.	 Buton M (Control mod)
•	 �Apăsare simplă: Comutare efecte de iluminare
•	 �Dublu click: Comutare între Modul Gaming și Modul 

Muzică
•	 �Țineți apăsat (3 secunde): Comutare mod de conexiune

		  Mod 2.4G: mesaj vocal „Adapter mode pairing”
		  Mod Bluetooth: mesaj vocal „Bluetooth mode pairing”

RO
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6.	 Port de încărcare
•	 Utilizat pentru încărcarea căștilor.
•	 Conectați folosind cablul de încărcare inclus.

INSTRUCȚIUNI DE CONECTARE
Instrucțiuni pentru conexiune wireless RF 2.4GHz
(Playstation 4, playstation 5, switch, switch 2 și PC desktop)
1.	 �Țineți apăsat butonul de pornire pentru a porni căștile. 

Dispozitivul pornește în mod Bluetooth implicit.
2.	 �Pentru a trece în mod Wireless RF 2.4GHz, țineți apăsat 

butonul M (Control mod) timp de 3 secunde până când 
indicatorul luminos verde începe să clipească și auziți 
mesajul vocal: „Adaptor mode”.

3.	 �Introduceți dongle-ul USB (inclus în pachet) într-un port 
USB al consolei sau PC-ului, iar căștile se vor conecta 
automat.
Când căștile sunt conectate cu succes, indicatorul lumi-
nos va rămâne aprins.

INSTRUCȚIUNI DE CONECTARE BLUETOOTH
(pentru smartphone, tabletă, laptop și PC all-in-one)
1.	 �Porniți căștile folosind butonul de pornire. Căștile funcțio-

nează în mod Bluetooth implicit. Lumina albastră clipește 
timp de 1 secundă, apoi lumina roșie și cea albastră 

RO
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clipesc alternativ. Activați Bluetooth pe dispozitivul dvs. și 
selectați „SG Apollonis” din lista de dispozitive disponibile 
pentru a finaliza conexiunea.

2.	 �Când căștile sunt conectate cu succes, indicatorul lumi-
nos va rămâne aprins.

ÎNCĂRCAREA BATERIEI
Când căștile încep să emită un semnal sonor dublu la fiecare 
30 de secunde, bateria este scăzută și trebuie încărcată.
Pentru încărcare, conectați cablul USB (inclus în pachet) la un 
port USB. În timpul încărcării, indicatorul luminos va rămâne 
roșu și se va stinge când bateria este complet încărcată.
Notă importantă: În timpul încărcării, căștile nu sunt funcțio-
nale.

RO
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Disclaimer: Spartan Gear is an independent brand name and has not been authorized, sponsored or 
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